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前 言

《罗摩衍那》和《摩诃婆罗多》双峰并峙，统称为印度两大

史诗。《罗摩衍那》的成书年代约在公元前三四世纪至公元二

世纪之间，基本上与《摩诃婆罗多》同时。《罗摩衍那》的作者

蚁垤与《摩诃婆罗多》的作者毗耶娑一样，也是传说中的人物。

因为这两大史诗都是漫长的历史积累的产物，由历代宫廷歌

手和民间吟游诗人不断加工和扩充，直至最后定型。现在标

明的作者已经笼罩在神话传说的迷雾中，其历史真实性难以

考证，他们有可能是这两大史诗原始形式的作者，也有可能是

在这两大史诗形成过程中虚构的作者。

《罗摩衍那》书名的意思是“罗摩的游行”或“罗摩传”。全

书约有两万四千颂（精校本为近两万颂，每颂一般为三十二个

音节），共分七篇：《童年篇》、《阿逾陀篇》、《森林篇》、《猴国

篇》、《美妙篇》、《战斗篇》和《后篇》。它以罗摩和悉多的悲欢

离合为故事主线，描写印度古代宫廷内部和列国之间的斗争。

阿逾陀城十车王有三个王后，生了四个儿子———罗摩、婆

罗多、罗什曼那和设睹卢祗那。罗摩长大后，帮助众友仙人降

魔，并随众友仙人到弥提罗国参加大祭。弥提罗国王遮那竭

有个女儿，名叫悉多。遮那竭允言：谁能拉开他家祖传的神

弓，便能娶悉多为妻。罗摩不仅拉开弓，而且把弓都拉断了，

赢得了悉多。（《童年篇》）

十车王年迈体衰，决定立罗摩为太子，以继承王位。这
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时，二王后吉迦伊在一个驼背侍女的煽惑下，利用国王从前曾

许诺赐给她两个恩惠，要挟国王，提出一要流放罗摩十四年，

二要立她自己生的儿子婆罗多为太子。十车王悲痛欲绝，但

为了信守诺言，只得同意。罗摩为了使父亲不失信义，甘愿流

放。悉多为了夫妻之情，罗什曼那为了兄弟之谊，也甘愿跟随

罗摩流放。他们三人在臣民的忧伤中离开都城，前往山林。

不久，十车王抑郁而死。当时，婆罗多正在舅舅家，不知道这

里发生的事。他被召回举行父葬和继承王位。婆罗多明了真

相后，痛斥母亲吉迦伊。举行完父亲葬礼，他亲自去寻找罗

摩，要求罗摩回去继承王位。但罗摩坚决不肯，一定要等十四

年流放期满后再回去。婆罗多没有办法，只好带回罗摩的一

双鞋子，算是罗摩的象征，供在国王宝座上，代罗摩摄政。

（《阿逾陀篇》）

罗摩、悉多和罗什曼那在森林中到处漫游，过着艰辛的流

放生活。罗摩担负起保护林中修道仙人免遭罗刹侵害的职

责。十年后，他们来到又一座森林。楞伽城十首魔王罗波那

的妹妹首哩薄那迦向罗摩和罗什曼那求爱未遂，想要一口吞

吃悉多，被罗什曼那割掉鼻子和耳朵。为了报仇，她先鼓动哥

哥伽罗进攻罗摩。罗摩击溃罗刹大军，杀死伽罗。然后，她又

怂恿哥哥罗波那劫掠悉多。罗波那施用妖术，派遣一个罗刹

化为金鹿引诱罗摩追赶不止，而他就乘机劫走了悉多。罗摩

和罗什曼那四处寻找悉多，遇见为救悉多而受重创的金翅鸟

王，得知悉多已被罗波那劫往楞伽城。后来，他们又遇见一个

无头怪，他劝他们去找猴王须羯哩婆。（《森林篇》）

罗摩和罗什曼那终于找到流亡的猴王须羯哩婆。他们帮

助猴王杀死猴王的哥哥波林，重新登上猴国王位。然后，猴王

召集全国的猴子帮助寻找悉多。群猴知道了悉多被劫往楞伽

岛，但隔着大海，无法渡过。（《猴国篇》）
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神猴哈奴曼神通广大，变幻无穷。他摇身变成巨猴，纵身

一跳，越过波涛汹涌的大海。到了楞伽岛，他又变成一只猫，

钻进罗波那宫殿。他来到后宫，在后花园找到了悉多。他亲

眼目睹罗波那威逼利诱悉多，但悉多对罗摩忠贞不渝，宁死不

从魔王。哈奴曼把罗摩的信物戒指交给悉多，悉多也将自己

的信物宝石托哈奴曼带给罗摩。（《美妙篇》）

在工巧大神的儿子那罗帮助下，罗摩、罗什曼那和猴军架

桥渡海，与罗波那展开一场大战。战斗激烈，罗摩和罗什曼那

受重伤。哈奴曼托来北方神山，找到仙草，治愈罗摩和罗什曼

那。最后，罗摩杀死罗波那，救出悉多。罗摩见到悉多，怀疑

她的贞操。悉多伤心落泪，愿投火自明。火神从熊熊烈火中

托出悉多，证明了她的贞操。这时，十四年流放期满，罗摩一

行乘飞车回国。婆罗多欣然让位，罗摩登基。（《战斗篇》）

阿逾陀在罗摩治理下，出现太平盛世。忽然一天密探报

告罗摩：民间流传说悉多曾在魔王宫中居住，算不得贞女。为

了不违民意，罗摩忍痛派罗什曼那把怀孕在身的悉多丢弃在

恒河岸边。悉多得到蚁垤仙人的救护，住在净修林里，并生下

一对双生子。蚁垤仙人作了长诗《罗摩衍那》，并教会这两个

孩子诵唱。罗摩举行马祭时，蚁垤仙人让这两个孩子当场诵

唱这部长诗。罗摩听到最后，明白这两个孩子就是自己的儿

子。于是，蚁垤仙人把悉多带来，为她的贞节辩护。可是罗摩

仍说无法取信于民。悉多便向大地母亲求证，说如果自己贞

洁无瑕，请大地母亲收容她。顿时大地开裂，她纵身投进了大

地母亲的怀抱。后来，罗摩将王国交给自己的双生子分治，与

弟弟们一起抛弃凡体，升入天国。（《后篇》）

在《罗摩衍那》这部史诗中，作者塑造了一系列理想的人

物：罗摩为了恪守孝道而自愿流放，为了维护王族的尊严和人

间的正义而消灭邪恶的魔王罗波那，为了取信于民而遗弃爱
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妻悉多，是理想的儿子和君主；罗什曼那和婆罗多恪守悌道，

是理想的弟弟；悉多恪守妇道，是理想的妻子。他们之间的关

系符合封建伦理道德规范，类似中国古代的“君为臣纲，父为

子纲，夫为妻纲”，“长幼有序”。罗摩故事的结局是悲剧性的，

悉多成了封建贞节观念的无辜牺牲品。同时，史诗中描写的

罗摩与罗波那之间的斗争，也代表新兴的封建主与落后的奴

隶主之间的斗争。罗摩的阿逾陀城属于以农业经济为基础的

城市文明，而罗波那的楞伽城带有浓厚的游牧部落文明色彩。

罗摩是刹帝利，而罗波那含有婆罗门血统。在印度列国纷争

时代，婆罗门努力维护以奴隶制为基础的种姓制，以保持自己

在吠陀时代后期形成的至高无上的特权地位，而刹帝利努力

确立以自己为中心的封建王权。《罗摩衍那》的成书年代正处

在印度由奴隶社会过渡到封建社会的时期。随着封建制日益

取得优势，罗摩的形象也日益被神化。这在《罗摩衍那》作品

本身中就有反映。在一般认为属于原始部分的第二至第六篇

中，罗摩基本上是个人间英雄形象，而在属于晚出部分的第一

和第七篇中，罗摩被写成大神毗湿奴的化身。从此，罗摩成了

印度教崇拜的主要偶像之一。

《罗摩衍那》的故事情节比较集中紧凑，虽然也插入不少

神话传说，但除第一篇和第七篇外，不像《摩诃婆罗多》那样枝

蔓庞杂。主要人物性格丰满，随着矛盾的展开而变化发展。

全书注重风景描写，而且做到情景交融。它不像《摩诃婆罗

多》那样大多采取纯客观的态度描写景物，而是通过史诗人物

的眼睛描写，这样就更富有感情色彩。《罗摩衍那》与《摩诃婆

罗多》一样，主要采用简单易记的“阿奴湿图朴”诗律（即“输洛

迦”诗体），文体风格总的来说明白晓畅，但已开始出现讲究藻

饰和精心雕镂的倾向。由此，《罗摩衍那》成为古典梵语诗歌

最直接的先导。因而，印度传统将《摩诃婆罗多》称为“历史传
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说”，而将《罗摩衍那》称为“最初的诗”，并将传说中的作者蚁

垤称为“最初的诗人”。

《罗摩衍那》诞生后，与《摩诃婆罗多》一样，在印度各地广

为流传。许多古典梵语戏剧和叙事诗都取材于它，其中著名

的有跋娑的戏剧《雕像》和《灌顶》、薄婆菩提的戏剧《大雄传》

和《后罗摩传》、迦梨陀娑的叙事诗《罗怙世系》等。由于罗摩

故事在印度深入人心，佛教和耆那教也利用罗摩故事宣传自

己的教义。印度中世纪方言文学兴起后，各地都有《罗摩衍

那》的方言译本或改写本，其中特别著名的是北印度印地语诗

人杜勒西达斯改写的《罗摩功行之湖》和南印度泰米尔语诗人

甘班改写的《甘班罗摩衍那》。在印度莫卧儿帝国阿克巴大帝

在位期间，《罗摩衍那》还被译成波斯语。

《罗摩衍那》在印度国外的影响远远超过《摩诃婆罗多》。

《罗摩衍那》或罗摩的故事从很早开始就传到亚洲各国。中古

和近古时期陆续在东南亚出现的《罗摩衍那》改写本有：古爪

哇文《罗摩衍那》、柬埔寨文《罗摩的光荣》、泰文《拉玛坚》、马

来文《吉祥罗摩传》、老挝文《可爱的罗什，可爱的罗摩》和缅甸

文《罗摩故事》等。在近代，《罗摩衍那》陆续被译成西方语言，

如Ｇ．高雷西奥的意大利文译本（１８５４—１８５８）、Ｊ．富歇的法文
译本（１８５４—１８５８）、Ａ．鲁塞尔的法文译本（１９０３—１９０９）、Ｒ．
Ｔ．Ｈ．格里菲斯的英文译本（１８７０—１８７４）、Ｍ．Ｎ．杜德的英文
译本（１８９２—１８９４）等。
在中国古代汉译佛经中，曾多次提到《罗摩衍那》（当时译

作《罗摩延书》或《逻摩衍拿书》）。而元魏吉迦夜共昙曜译《杂

宝藏经》中的《十奢王缘》和三国吴康僧会译《六度集经》第五

卷第四十六个故事则比较完整地介绍了《罗摩衍那》的主要故

事情节。在中国傣族地区流传的史诗《兰嘎西贺》和《兰嘎双

贺》是《罗摩衍那》的改写本。在藏族地区，雄巴·曲旺扎巴
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（１４０４—１４６９）的《罗摩衍那颂赞》也是根据《罗摩衍那》进行再
创作的。在敦煌石窟文献中，还保留有古藏文《罗摩衍那》故

事残卷。《罗摩衍那》的故事也通过藏族传至蒙古族。在蒙古

语文献中，有多种《罗摩衍那》的故事梗概。在新疆发现的古

代语言残卷中，也有古和阗语和焉耆语的《罗摩衍那》故事。

另外，中国古典小说《西游记》中神通广大的孙悟空和《罗摩衍

那》中的神猴哈奴曼颇多相似之处，我国现代有不少学者认为

孙悟空形象中含有哈奴曼“血缘”。在二十世纪六十年代，中

国出版了两种根据《罗摩衍那》英语缩写本翻译的汉译本，即

《腊玛延那》（孙用译，１９６２）和《罗摩衍那的故事》（冯金辛等
译，１９６２），而终于在八十年代，出版了季羡林先生根据梵文原
著翻译的《罗摩衍那》汉语全译本（１９８０—１９８４）。
这次译林出版社将《罗摩衍那———森林篇》收入《世界英

雄史诗译丛》，我受季羡林先生委托，对译文做了一次文字订

正工作，并为方便读者阅读，增添了一些注释。读者若想更深

入了解《罗摩衍那》，除阅读《罗摩衍那》全译本外，还可阅读季

羡林先生的《罗摩衍那初探》（外国文学出版社，１９７９）一书和
《印度古代文学史》（北京大学出版社，１９９１）中的《罗摩衍那》
一章。

如果我们能对印度两大史诗、古希腊两大史诗、中国少数

民族史诗和世界其他各民族史诗进行综合的和比较的研究，

必将加深对人类古代文化的理解，也有助于世界史诗理论的

提高和完善。因此，译林出版社编辑出版这套《世界英雄史诗

译丛》的意义重大而又深远，应该向他们致以崇高的敬意。

黄宝生

２００１年１２月
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第 一 章

１ 罗摩刚毅又镇定，

他走进弹宅迦林；

他看到了苦行场所，

１．１ 这一位不可战胜的人。

那里挂满了俱舍草衣，

洋溢着虔诚庄严的风致，

正如天空中一轮太阳，

１．２ 炽热照射，不容逼视。

是一切有情的避难所，

经常洒扫得干干净净；

那些天女们成群结队，

１．３ 总是来到这里拜舞歌颂。

这里点缀着宽阔的火坛、

杓子等祭器、鹿皮和俱舍草、

烧火用的木柴、盛水的瓶子，

１．４ 果子和根茎也都准备好。
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这里有野兽，有大树，

还有洁净甜美的果子；

这里有喃喃的诵经声，

１．５ 伴随着圣洁的献礼祭祀。

这里遍布林中的野花，

还有开满荷花的池塘；

这里挤满了年迈的牟尼①，

１．６ 穿着树皮和黑鹿皮衣裳。

他们淡泊，只吃果子和根，

好像那太阳和火神一样；

这里还点缀着至高的仙人，

１．７ 神圣、纯洁、断绝了食粮。

这净修林就像梵天② 宫阙，

响彻了喃喃诵经的声音；

这里点缀着许多婆罗门③，

１．８ 都深通大梵、挺拔超群。

那一位幸福有大弓的罗摩，

看到了这个苦行的场所，

①

②

③ 印度古代社会实行种姓制，主要有四种种姓：婆罗门掌管祭祀和文化，刹帝利

掌管王政和军事，吠舍从事商业或农业，首陀罗从事农牧渔猎和各种仆役。

梵天是印度教三大神之一，居住在天上梵天界。

牟尼（ｍｕｎｉ）是对婆罗门仙人、圣人或苦行者的称呼。
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这一个有大光辉的人走上去，

１．９ 把那张大弓的弓弦退落。

具有神通力的大仙们，

看到了走来的罗摩；

他们愉快地迎上前去，

１．１０ 还看到了光辉的悉多。

他就像是初升的月亮，

这些行达磨① 的人看到他；

忠于誓言的人为他祝福，

１．１１ 款待热诚，无以复加。

看到罗摩仪容英俊、

端庄尊严、衣着齐整，

同时却是蔼然可亲，

１．１２ 林居者都大为吃惊。

所有的那些林居者，

惊诧得连眼都不眨；

他们看到了奇迹般的

１．１３ 悉多、罗摩和罗什曼那。

这一些超群出众的人们，

乐于看到众生的幸福快乐；

他们就在草棚子里面，

① 达磨（ｄｈａｒｍａ）可以意译为法或正法，意思是法则、法规、规律、规范或职责。
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１．１４ 尽地主之谊款待罗摩。

这些火神般出众的人们，

他们的行动遵守达磨；

他们遵照仪式行礼致敬，

１．１５ 又把清冷的水递给罗摩。

这些高贵尊严精通达磨的人，

接着又把根茎花朵献给罗摩，

还献给他林中野物和净修地，

１．１６ 又双手合十对他把话来说：

“国王保卫人民群众的达磨，

他是他们的光辉的托庇所，

他赢得了他们的礼敬和尊重，

１．１７ 他是他们的师尊和执法者。

罗摩！国王在这里① 保卫众生

他是天帝因陀罗的四分之一；

因此，国王享用最好的东西，

１．１８ 他获得了全世界的尊重敬意。

我们住在你的国家里，

我们都受到你的保护；

不管住在城里还是林中，

１．１９ 你都是我们的国君人主。

① 这里指人间。
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